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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИНЦИПА ДИАЛОГА КУЛЬТУР И 
ПРИМЕНЕНИЕ ДАННЫХ КОМПАРАТИВНОЙ ЛИНГВИСТИКИ КАК ФАКТОРЫ ПОВЫШЕНИЯ 

ЭФФЕКТИВНОСТИ В ПРЕПОДАВАНИИ РКИ СТУДЕНТАМ-ИТАЛОФОНАМ 

Данная статья освещает тематику применения принципа диалога культур в преподавании РКИ студентам-

италофонам, что вкупе с использованием данных компаративной лингвистики повышает эффективность 

обучения, снижая влияние языковых интерференций. В статье приводится пример этноориентированного приема 

объяснения темы глаголов движения студентам-италофонам. 

Ключевые слова: диалог культур, преподавание иностранных языков, преподавание РКИ, итальянский 

язык, глаголы движения, этноориентированная методика, интерференции, грамматические соответствия. 

В последние десять лет в университетах Италии наблюдался рост интереса к русскому языку. С 

каждым годом всё больше студентов записывалось на отделение русистики. Основной мотивацией 

выбора русского языка являлась перспектива развития в профессиональной сфере. Немаловажным 

фактором также являлся интерес к России и русской культуре. 
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THE USE OF THE PRINCIPLE OF DIALOGUE OF CULTURES AND THE USE OF COMPARATIVE LINGUISTICS 

DATA AS FACTORS FOR 

INCREASING EFFICIENCY IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE TO ITALIAN STUDENTS 

This article highlights the application of the principle of the dialogue of cultures in teaching Russian as a foreign 

language to Italian students, which, together with the use of comparative linguistics data, increases the effectiveness of 

teaching, reducing the impact of language interference. The article gives an example of an etno-oriented method of 

explaining the theme of the verbs of motion to Italophone students. 

Keywords: dialogue of cultures, teaching foreign languages, teaching Russian as a foreign language, Italian 

language, verbs of movement, ethno-oriented methodology, interferences, grammatical correspondences. 
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ДУХОВНЫЕ ЦЕНОСТИ РУССКОЙ КУЛЬТУРЫ 
НА ЗАНЯТИЯХ ПО ЛИТЕРАТУРЕ 

С ИНОСТРАННЫМИ УЧАЩИМИСЯ 

Предлагаемая статья посвящена духовной стороне конфликта в романе И.С. Тургенева «Отцы и дети» как 

предмет изучения на занятиях по русской литературе для иностранных учащихся. Рассматривается соотношение 

идеологического противостояния героев – представителей старшего и младшего поколений – и примиряющей их 

силы самоотверженной любви. 

Ключевые слова: русская литература в иностранной аудитории, И.С. Тургенев, роман «Отцы и дети», 

идейный конфликт, духовная сторона взаимоотношений «отцов» и «детей», самоотверженная любовь. 

В практике преподавания русской литературы иностранным учащимся чрезвычайно важным 

представляется анализ духовного содержания произведений русской классики. В предлагаемой статье 

рассматривается под указанным углом зрения основной конфликт в романе И.С. Тургенева «Отцы и 

дети».  
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SPIRITUAL VALUES OF RUSSIAN CULTURE 

IN LITERATURE CLASSES WITH FOREIGN STUDENTS 

The article is devoted to the spiritual aspect of the conflict in I.S. Turgenev's novel "Fathers and Sons" analyzed 

in the lessons of Russian Literature for foreigners. 

The authors of the article analyse the correlation between the ideological confrontation of the heroes – 

representatives of the older and younger generations – and the power of selfless love reconciling them. 

Keywords: I.S. Turgenev, the novel «Fathers and Sons», ideological conflict, the spiritual aspect of the relationship 

between «fathers» and «sons», selfless love, Russian Literature for foreign students. 

 


